
INFORMATION 
Rengøring og vedligeholdelse
1 Sluk for apparatet og træk stikket ud af strømforsyningen.

2 Før rengøring skal skal apparatet være afkølet helt. 
Apparatet kan blive meget varmt, og det kan tage op til 
45 minutter før det er kølet helt af.

3 Rengør kun kabinettet og varmepladerne med en fugtig, 
blød klud.

Forsigtig 
7  Kom aldrig apparatet eller ledningen i vand eller anden 

væske. Undgå at bruge rengøringsmidler.
4 Inden du bruger apparatet igen, skal du tørre alle dele 

med et blødt håndklæde.

Opbevaring
Opbevar apparatet omhyggeligt, hvis du ikke ønsker at 
bruge det i en længere periode.

1 Sørg for, at apparatet ikke er tilsluttet strømmen, er helt 
afkølet og helt tørt.

2 Opbevar det i den originale boks på et køligt, tørt sted. 
Ledningen må ikke vikles rundt om apparatet.

3 Sørg for, at apparatet holdes væk fra børns rækkevidde.

TURVALLISUUS FI
Lue tämä käyttöopas huolellisesti 
kokonaan ennen tämän laitteen 
käyttöä! 

 7 Säilytä käyttöopas myöhempää 
käyttöä varten. Mikäli yksikkö 
annetaan kolmannelle osapuolelle, 
varmista, että käyttöohje annetaan 
mukana.

 7  Laite on suunniteltu vain 
kotitalouskäyttöön.

 7  Älä käytä laitetta milloinkaan 
kylvyssä, suihkussa tai vedellä 
täytetyssä pesualtaassa. Sitä ei saa 
myöskään käyttää märin käsin.

Säilytys
Säilytä laitetta hyvin, jollet ei aio käyttää sitä pidempään 
aikaan.

1 Varmista, että se on irrotettu pistorasiasta, kunnolla 
jäähtynyt ja kokonaan kuiva.

2 Varastoi osat alkuperäisessä laatikossa viileässä, kuivassa 
paikassa. Älä kierrä sähköjohtoa laitteen ympäri.

3 Muista säilyttää laite lasten ulottumattomissa.

Sähkö- ja elektroniikkaromua koskevan di-
rektiivin (WEEE) vaatimustenmukaisuus ja 
tuotteen hävittäminen: 
Tämä tuote noudattaa Euroopan unionin sähkö- ja elektro-
niikkaromua koskevaa direktiiviä 2012/19/EY (WEEE-di-
rektiivi). Tässä tuotteessa on sähkö- ja elektroniikkalaitteiden 
(WEEE) kierrätyssymboli.

Tämä symboli ilmoittaa, että tuotetta ei tule sen 
käyttöiän päättyessä hävittää tavanomaisen 
kotitalousjätteen mukana. Tuote tulee toimittaa 
viralliseen sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kier-
rätyspisteeseen. Tietoja paikallisista kierrä-
tyspisteistä saat paikallisilta viranomaisilta ja 

myymälästä, josta tuote on ostettu. Kotitalouksilla on tärkeä 
rooli vanhojen laitteiden keräämisessä ja kierrättämisessä. 
Kun hävität käytetyt laitteet vaatimusten mukaisella tavalla 
olet mukana torjumassa tällaisista laitteista aiheutuvia 
ympäristö- ja terveyshaittoja.

RoHS-direktiivin vaatimustenmukaisuus:

Apparatet kan blive meget varmt. Efterlad aldrig dit 
hår mellem det koniske varmeelement i mere end et 
par sekunder. Undgå, at den koniske tromle kommer 
i kontakt med ansigtet, halsen eller hovedbunden. 
Undgå at berøre pladerne med hænderne. / 
Laite voi kuumentua erittäin kuumaksi. Älä anna 
kartiokärjen joutua kosketuksiin kasvojesi, kaulasi 
tai pääsi kanssa. Älä koske siihen paljain käsin./ 
Apparatet kan bli svært varmt. Ikke la den koniske 
tønnen komme i kontakt med ditt ansikt, nakke eller 
hode. Ta ikke på den med bare hender. / Enheten 
kan bli mycket het. /Låt inte de heta plattorna komma 
i kontakt med ansiktet, nacken eller huvudet. Rör 
inte vid den med bara händer. / L’apparecchio 
raggiunge temperature molto alte. Evitare ogni 
contatto con la pelle e l’accessorio per modellare 
i capelli. / O aparelho alcança temperaturas muito 
elevadas.  Nemojte dopustiti da ploče grijača dođu 
u kontakt s vašom kožom, licem, vratom ili glavom. 

SIKKERHED DA
Inden ibrugtagning bedes du læse 
brugsanvisningen grundigt igen-
nem! Hold brugsanvisningen til 
fremtidig brug. Hvis apparatet over-
gives til en anden ejer, sørg for at 
brugsanvisningen følger med.

 7  Apparatet er kun beregnet til 
hjemmebrug.

 7  Brug aldrig apparatet i bad, 
brusebad eller over en håndvask 
fyldt med vand; apparatet bør 
heller ikke betjenes med våde 
hænder.

!

8

 Kam en hårtot (3 cm) / Erota kammalla hiussuortuva 
(3 cm) /Kjem ut en remse med hår (3 cm) / Kamma 
ut en hårslinga ur håret (3 cm) / Pettina una ciocca di 
capelli (3 cm) / Penteie uma mecha do seu cabelo (3 
cm) / Kam een streng van uw haar (3 cm)

5

3 cm

Fastgør enden af hårtotten til tilbehøret ved at trykke 
håndtaget ned, sæt håret under klemmen og frigør 
håndtaget. Hårtotten vikles rundt om tilbehøret hele 
vejen op til hovedbunden. 

6

10

Træk strømledning / Vedä virtajohdosta / Trekk ut 
strømledningen / Dra strömsladden / Estrai il cavo / 
Puxe o cabo de alimentação / Trek aan het netsnoer

8

Anbring apparatet på en fast, flad, varmebestandig 
overflade. / Aseta laite kiinteälle, tasaiselle ja 
kuumuutta kestävälle alustalle. / Plasser apparatet 
på en robust, flat, varmebestandig overflate. / 
Placera enheten på en fast, plan och värmeresistent 
yta.  / Mettere l‘apparecchio su una superficie 
solida, piatta, resistente al calore. / Coloque o 
aparelho numa superfície sólida, plana e resistente 
ao calor. / Plaats het apparaat op een stevig, vlak, 
hittebestendig oppervlak.

1
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 7  Älä upota laitetta veteen tai 
anna sen joutua kosketuksiin 
veden kanssa, edes puhdistuksen 
yhteydessä.

 7   Jo s  la i t e t t a  käy te tään 
kylpyhuoneessa, on välttämätöntä, 
että irrotat sen käytön jälkeen, sillä 
laitteen lähellä oleva vesi saattaa 
aiheuttaa vaaratekijän, vaikka laite 
on kytketty pois päältä.

 7   Jollei sellainen ole jo käytössä, 
suositus on asentaa jäännösvirran 
suojalaite lisäsuojaksi (RCD) siten, 
ettei nimellisjäännösvirta ylitä 30 
mA kylpyhuoneen sähköpiirissä. 
Pyydä putkiasentajalta lisätietoja.

 7    Laite voi kuumentua erittäin 
kuumaksi. Älä jätä hiuksiasi 
keraamisten levyjen väliin 
muutamaa sekuntia pidemmäksi 
aikaa.

 7 Du m å ikke nedsænke apparatet i 
vand eller lade det komme i kontakt 
med vand, selv under rengøring.

 7  Undlad at bruge apparatet i 
nærheden af vand i ba dekar, 
håndvaske eller andre kar.

 7  Hvis apparatet bruges i 
badeværelset, er det meget vigtigt, 
at du trækker stikket ud efter brug, 
da vand i nærheden af apparatet 
stadig kan udgøre en fare, også 
selv om apparatet er slukket.

 7   Hvis det ikke allerede er i brug, 
anbefaler vi at instal lere en 
fejlstrømsafbryder (HiFi-afbryder) 
med en nominel fejlstrøm på 
højst 30 mA i badeværelset. Søg 
vejledning hos en elektriker.

 7    Apparatet kan blive meget varmt. 

11

Lad det køle ned / Anna jäähtyä / La avkjøles /Låt 
den svalna / Far raffreddare / Deixe arrefecer / Laat 
afkoelen 

8

12

Rengøring af apparat / Laitteen puhdistus / 
Rengjøringsenhet / Rengöringsanordning / Dispositivo 
di pulizia / Limpar o dispositivo / Reinigingsapparaat

8

°C

T

Sluk / Kytke pois / Slå av / Stäng av / Spegnimento / 
Desligar / Uitschakelen

9 2 Sec.

8
8

i

Automatisk slukning / Automaattinen sammutus /
Automatisk avslåing / Automatisk avstängning / 
Spegnimento automatico / Desligamento automático / 
Automatische uitschakeling

8

Åbn klemmen efter ca. 5-10 sekunder, og træk håret 
ud af tilbehøret. 
Avaa klipsi hiuksista 5 -10 sekunnin kuluttua ja vedä 
hiukset pois muotoiluosasta. 
Åpne klemmen og trekk håret ut av tilbehøret etter 5 
til 10 sekunder. 
Öppna klämman efter 5 till 10 sekunder och dra bort 
tången. 

Nach ca. 5 bis 10 Sekunden Hebel drücken , Clip 
öffnet sich, Haar wird vom Lockenstab gelöst.
Dopo ca. 5 - 10 sec. aprire la clip e sfilare i capelli 
dall‘accessorio modellante. 
Passados 5 a 10 segundos, abrir a mola e retirar o 
cabelo do acessório. 
Na 5 tot 10 seconden de clip openen en het 
opzetstuk uit het haar trekken. 

7

8

4

Temperaturindstilling / Lämpötilan asetus / Stille 
inn temperatur / Inställning av temperatur / 
Impostazione temperatura / Definir temperatura / 
Insteltemperatuur

210°C °

8

3

Tænd / Kytke päälle / Slå på / Slå på / Accensione / 
Ligar / Inschakelen

3 Sec.

8
8

/ Het apparaat kan zeer heet worden.Laat de 
kegelvormige cilinder niet in contact komen met uw 
aangezicht, nek of hoofd. Raak het niet met blote 
handen aan.

 7 Efterlad aldrig dit hår mellem 
varmepladerne i mere end et par 
sekunder.

 7  Undgå, at de varme plader kommer 
i kontakt med ansigtet, halsen eller 
hovedbunden.

 7  Dæk aldrig apparatet med f.eks. et 
håndklæde.

 7   Træk stikket ud af stikkontakten 
efter brug. Træk ikke i ledningen, 
når stikket skal tages ud. Lad altid 
apparatet køle af på en flad, 
varmebestandig overflade.

 7 Anbring aldrig apparatet på bløde 
puder eller tæpper under brug.

 7 Tag stikket ud af stikkontakten 
efter brug. Træk ikke i ledningen, 
når stikket skal tages ud. Placér 
apparatet på en varmebestandig 
overflade, og lad det køle af.

 7 Sno aldrig netledningen omkring 

apparatet.
 7   Brug aldrig apparatet, hvis det eller 
ledningen er synligt beskadiget.

 7  Hvis ledningen er beskadiget, 
skal den erstattes af producenten 
eller dennes serviceagent eller en 
lignende kvalificeret person for at 
undgå en potentiel fare.

 7   Hold børn på afstand fra apparatet.
 7  Dette apparat kan bruges af 
børn over 8 år og af personer 
med reducerede fysiske, psykiske 
eller mentale ever eller mangel 
på erfaring og viden, hvis de har 
været under opsyn eller har fået 
instruktioner i brugen af apparatet 
på en sikker måde og forstår de 
farer, der måtte være involveret 
Børn må ikke lege med apparatet. 

Rengøring og vedligeholdelse skal 
ikke foretages af børn uden opsyn.

 7  Kontrollér, at spændingen på 
typepladen (på håndtaget af 
apparatet) er i overensstemmelse 
med det lokale lysnets spænding. 
Den eneste måde at afbryde 
apparatet fra lysnettet er at trække 
stikket ud af stikkontakten.

Overholdelse af WEEE-direktivet og borts-
kaffelse af affald: 
Dette produkt er i overensstemmelse med WEEE-direktiv 
(2012/19/EU).  Dette produkt bærer et symbol for klas-
sificering af bortskaffelse af elektrisk og elektronisk udstyr 
(WEEE).

Dette symbol indikerer, at dette produkt ikke må 
bortskaffes sammen med almindeligt hushold-
ningsaffald, når slutningen på dets levetid er 
nået. Brugte apparater skal indleveres på en 
offentlig genbrugsplads til elektriske og elek-
troniske apparater. Kontakt din kommune eller 

forhandleren af produktet for at finde ud af, hvor disse gen-
brugspladser ligger. Alle husholdninger spiller en vigtig 
rolle i forhold til genanvendelse og genbrug af gamle 
produkter. Korrekt bortskaffelse af brugte apparater hjælper 
med at beskytte mod potentielt negative konsekvenser for 
miljøet og mennesker.

Overholdelse af RoHS-direktivet:
Det produkt, du har købt, er i overensstemmelse med EU 
RoHS-direktivet (2011/65/EU). Det indeholder ikke skadeli-
ge og forbudte materialer angivet i direktivet.

 7  Älä anna kuumien levyjen joutua 
kosketuksiin kasvojesi, kaulasi tai 
pääsi kanssa.

 7  Älä peitä laitetta esimerkiksi 
pyyhkeellä.

 7   Vedä sähköjohto pois käytön 
jälkeen. Älä irrota laitetta 
pistorasiasta vetämällä sitä 
kaapelista. Anna laitteen jäähtyä 
tasaisella, kuumuutta kestävällä 
pinnalla.

 7 Älä sijoita laitetta pehmeille 
tyynyille tai peitoille käytön aikana

 7 Irrota laite pistorasiasta käytön 
jälkeen. Älä irrota laitetta 
pistorasiasta vetämällä sitä 
johdosta. Aseta laite kuumuutta 
kestävälle pinnalle ja anna sen 
jäähtyä.

 7 Älä kierrä virtajohtoa laitteen 
ympärille.

 7   Älä käytä laitetta jos sen sähköjohto 
on vahingoittunut.

 7  Jos sähköjohto on vahingoittunut, 
valmistajan, huollon tai valtuutetun 
sähköasentajan on vaihdettava se 
ehjään, jotta vältetään sähköiskun 
vaara.

 7   Pidä laite etäällä lapsista.
 7  Tätä laitetta voi käyttää 8 vuotiaat 
ja vanhemmat lapset sekä sellaiset 
henkilöt, joilla on vähentynyt 
fyysinen, aistillinen tai henkinen 
kyky tai joilla ei ole kokemusta 
tai tietämystä, jos heidän laitteen 
käyttöä seurataan tai ovat saaneet 
ohjeita laitteen turvallisesta 
käytöstä ja he ymmärtävät siihen 
liittyvät vaarat. Lapset eivät saa 
leikkiä laitteella.

Lapset eivät saa suorittaa 
puhdistusta tai käyttäjän ylläpitoa 
ilman valvontaa.

 7  Tarkista, että tyyppikilven (laitteen 
kahvassa) jännite vastaa paikallista 
virran syöttöä. Ainoa tapa kytkeä 
laite kokonaan pois virransyötöstä 
on vetää pistoke pois pistorasiasta.

TIETOJA 
Puhdistus ja huolto
1 Sammuta laite ja irrota sähköjohto pistorasiasta.

2 Anna laitteen jäähtyä kunnolla ennen sen puhdistamista. 
Laite voi kuumeta erittäin kuumaksi ja sen jäähtyminen 
voi kestää jopa 45 minuuttia.

3 Puhdista kotelointi ja keraamiset levyt vain kostealla, 
pehmeällä liinalla.

Varotoimi 
7  Älä laita laitetta tai sähköjohtoa veteen tai muuhun 

nesteeseen. Älä käytä puhdistusaineita.
4 Ennen kuin käytät laitetta uudelleen, kuivaa kaikki osat 

huolellisesti pehmeällä pyyhkeellä.

Valitsemasi tuote noudattaa Euroopan unionin tiettyjen 
vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta sähkö- ja elek-
troniikkalaitteissa koskevaa direktiiviä 2011/65/EY (RoHS-
direktiivi). Laite ei sisällä direktiivissä määritettyjä haitallisia 
ja kiellettyjä materiaaleja.

Pakkaustiedot

Tuotteen pakkaus on valmistettu kierrätettävistä 
materiaaleista paikallisen lainsäädännön mu-
kaisesti. Älä hävitä pakkausmateriaaleja yh-
dessä muiden kotitalousjätteiden tai muiden jät-
teiden kanssa. Vie pakkausmateriaalit 

paikallisten viranomaisten ilmoittamiin keräyspisteisiin.

Tekniset tiedot

Virtalähde: 230-240 V~, 50/60 Hz

Teho: 50 W

Sähköeristysluokka: II

Oikeus teknisiin ja muotoilumuutoksiin pidätetään.

Vennligst les denne 
bruksanvisningen nøye før du bruker 
dette apparatet! 

 7  Ta vare på denne bruksanvisnin-
gen for fremtidig bruk. Hvis du gir 
apparatet til en tredjeperson, se til 
at bruksanvisningen er inkludert.

 7  Apparatet er konstruert uteluk-
kende for bruk i hjemmet.

 7  Bruk aldri apparatet på bad, i dusj, 
eller over en vask fylt med vann. 
Det bør heller ikke være i drift når 
hendene som berører det er våte.

 7  Ikke senk apparatet ned i vann 
eller la det komme i kontakt med 
vann. Dette gjelder også under 
rengjøring.

 7  Hvis apparatet brukes på badet, 
er det viktig at støpselet er trukket 
ut etter bruk, ettersom evt. vann i 

nærheten av apparatet fortsatt vil 
kunne utgjøre en fare, og det selv 
om apparatet er slått av.

 7   Hvis det ikke allerede er i bruk, 
anbefales det å installere en 
reststrømdrevet  beskyttelsesenhet 
(RCD) med en nominell 
betjeningsstrøm som ikke overstiger 
30 mA i den elektriske kretsen på 
badet  for ekstra beskyttelse. Spør 
rørleggeren om råd.

 7    Apparatet kan bli svært varmt. 
Legg aldri håret ditt mellom de 
keramiske platene for lengre tid 
enn noen få sekunder.

 7  Ikke la de varme platene komme i 
kontakt med ansiktet, halsen eller 
hodet.

 7  Dekk aldri til apparatet, for 
eksempel med et håndkle.

 7   Trekk ut strømstøpselet etter bruk. 
Ikke trekk ut støpselet ved å dra 
i ledningen. For å la apparatet 
kjøles ned, legg det på en 
varmebestandig overflate.

 7 Plasser aldri apparatet på myke 
puter eller tepper ved drift.

 7 Ta ut støpselet etter bruk. Ikke 
ta ut støpselet ved å dra i selve 
kabelen. Plasser apparatet på en 
var mebestandig overflate og la det 
kjøles ned.

 7 Sno andri strømledningen rundt 
apparatet. 

 7   Apparatet skal aldri brukes dersom 
strømledningen er synlig skadet.

 7  Hvis strømledningen blir skadet, 
må den skiftes ut av produsenten, 
dennes serviceavdeling eller en 
tilsvarende kvalifisert person for å 
unngå fare.

 7   Oppbevar apparatet unna barn.
 7  Dette apparatet kan brukes av barn 
i alderen fra åtte år og oppover 
og personer med begrensede 
fysiske, sensoriske eller mentale 
evner eller som mangler erfaring 
og kunnskap om de får tilsyn eller 
instruksjoner om bruk av apparatet 
på en sikker måte og forstår 
farene som bruken innebærer. 
Barn får ikke leke med apparatet.  
Rengjøring og vedlikehold skal ikke 
utføres av barn uten tilsyn.

 7  Sjekk om nettspenningen på 
merkeplaten (på pparatets 
håndtak) svarer til spenningen for 
din lokale strømforsyning. Den 
eneste måten å koble apparatet 
fra strømnettet på er å koble fra 
strømforsyningsenheten.
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Tilslut / Liitä / Koble til / Anslut / Collega / 
Conectar / Aansluiten

8

!
8

Aseta hiussuortuvan pää muotoiluosaan painamalla 
alas-vipua, aseta suortuva klipsin alle ja vapauta 
vipu jälleen. Kierrä hiussuortuvan pää muotoiluosan 
ympäri hiuksiin ja kohti päätä. 
Fest enden av en hårlokk til stylingtilbehøret ved å 
trykke ned spaken, legg hårlokken under klemmen 
og slipp spaken igjen. Når remsen med hår ligger 
rundt tilbehøret, dreier du det innover håret, mot 
hodet.

Fixera hårslingan i stylingtillbehöret genom att trycka 
på nedåtspaken, placera slingan under klipset och 
släpp upp spaken igen. Linda hårslingan runt tången 
(uppåt). 
Fissare la punta di una ciocca sull’accessorio 
modellante, a tal fine abbassare la leva, mettere la 
ciocca sotto la clip e rilasciare di nuovo la leva.
Avvolgere la ciocca intorno all’accessorio 
modellante in direzione della testa. 
Fixe a ponta de uma mecha de cabelo no aplique 
de modelagem I, para isso, pressione a patilha H 
para baixo, coloque a mecha de cabelo por baixo 
do clipe e volte a soltar a patilha.
Enrolar as madeixas de cabelo na direcção da raiz 
em volta do acessório. 
Bevestig het uiteinde van de haarstreng aan het 
styling-hulpstuk I door de hendel H naar beneden 
te duwen, doe de streng onder de klem en laat de 

Tastelås / Näppäinlukko / Nøkkellås / Knapplås / 
Blocco tasti / Bloqueio de tecla / Toetsvergrendeling 

8
°C °C5 sec.

8

i 2-3 sec.

or

8

Lås op / Avaa / Lås opp / Upplåsning / Sblocca/ 
Destravar / Ontgrendelen

Information om emballagen
Produktets emballage er fremstillet fra gen-
brugsmaterialer i overensstemmelse med natio-
nale miljølove. Smid ikke emballagen sammen 
med husholdningsaffald eller andet affald. Tag 
den til indsamlingssted for emballage, som er 

udpeget af lokale myndigheder.

Tekniske data
Strømforsyning: 230-240 V~, 50/60 Hz

Strøm: 50 W

Elektrisk isoleringsklasse: II

Ret til tekniske og designmæssige ændringer forbeholdes.

SIKKERHET NO
Vennligst les denne bruksanvisningen 
nøye før du bruker dette apparatet! 

 7  Ta vare på denne bruksanvisnin-
gen for fremtidig bruk. Hvis du gir 
apparatet til en tredjeperson, se til 
at bruksanvisningen er inkludert.

 7  Apparatet er konstruert uteluk-
kende for bruk i hjemmet.

 7  Bruk aldri apparatet på bad, i dusj, 
eller over en vask fylt med vann. 
Det bør heller ikke være i drift når 
hendene som berører det er våte.

hendel weer los. 
Haarsliert in de richting van de kop rond het 
opzetstuk wikkelen. T
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INFORMASJON 
Rengjøring og vedlikehold
1 Slå av apparatet og trekk ut strømforsyningsenheten.

2 Før rengjøring, bør du la apparatet avkjøles helt. 
Apparatet kan bli svært varmt og det kan ta opptil 45 
minutter før det kjøles av. 

3 Bare rengjør huset og keramikkplatene med en fuktig, 
myk klut.

Forsiktig 
7  Legg aldri apparatet eller strømledningen i vann eller an-

nen væske. Ikke bruk skurende rengjøringsmidler.
4 Før du tar apparatet i bruk igjen, tørk alle deler helt 

med et mykt håndkle.

Oppbevaring
Oppbevar apparatet forsiktig hvis du ikke har til hensikt å 
bruke det på lang tid. 

1 Kontroller at det er koblet fra, har fått kjølt seg helt av, og 
at alt tilbehør er helt tørt.

2 Oppbevar i originalboksen på et kjølig og tørt sted. Vikle 
ikke strømledningen rundt apparatet.

3 Sørg for at apparatet oppbevares utilgjengelig for barn.

Tekniske data
Strømforsyning: 230-240 V~, 50/60 Hz

Effekt: 50 W
Det tas forbehold om tekniske endringer og designmodifi-
seringer.

Ström: 50 W

Elektrisk isolasjonsklasse: II

Med förbehåll för tekniska modifieringar och 
designändringar.

I enlighet med WEEE-direktivet för hantering 
av avfallsprodukter: 
Den här produkten gäller under EU WEEE-direktivet 
(2012/19/EU).  Den här produkten är försedd med en klas-
sificeringssymbol för avfallshantering av elektriskt och elek-
troniskt material (WEEE).

Denna symbol indikerar att denna produkt inte 
ska kasseras med annat hushållsavfall vid slutet 
av dess livslängd. Använd enhet måste return-
eras till officiell insamlingsplats för återvinning 
av elektriska och elektroniska apparater. För att 
lokalisera dessa insamlingssystem, kontakta lo-
kala myndigheter eller den återförsäljare där 

produkten införskaffades. Varje hushåll spelar en viktig roll 
för återförande och återvinning av gamla apparater. Lämp-
ligt bortskaffande av använda apparater hjälper till att fö-
rhindra eventuella negativa konsekvenser för miljön och 
människors hälsa.

I enlighet med RoHS-direktivet:
Produkten du har köpt gäller under EU RoHS-direktivet 
(2011/65/EU).  Den innehåller inga av de farliga eller för-
bjudna material som anges i direktiven.

Förpackningsinformation
Förpackningen för din produkt är tillverkad av 
återvinningsbart material i enlighet med natio-
nella miljöföreskrifter. Kasta inte förpacknings-
material i hushållsavfall eller annat liknande av-
fall. Ta dem till ett insamlingsställe för 

förpackningsmaterial som anvisas av de lokala myndighet-

erna.

Tekniska data

Strömförsörjning
230-240 V~, 50/60 Hz

Energiförbrukning: 50 W

Skyddsklass för elektriska stötar: II

Teknik och design kan ändras utan föregående

meddelande

INFORMATIONS
Nettoyage et entretien
1 Spegnere l’apparecchio ed estrarre la spina 

d’alimentazione.

2 Prima di eseguire la pulizia fare raffreddare 
completamente l’apparecchio. Poiché l’apparecchio 
raggiunge temperature molto alte questa operazione 
può durare fino a 45 minuti.

3 Pulire la struttura e le piastre in ceramica con un panno 
morbido umidificato con acqua.

Attenzione 
7   Non tenere in nessun caso l’apparecchio o il cavo 

d’alimentazione in acqua o un altro fluido. Non 

SEGURANÇA PT
Por favor, leia na íntegra manual de 
instruções antes de usar este aparelho! 

 7 Guarde o manual de instruções 
para uso futuro.  Se o aparelho for 
adquirido por terceiros, assegure 
que este manual de instruções é 
incluído.

 7  Este aparelho destina-se apenas 
ao uso doméstico.

 7  Este aparelho nunca deve ser 
utilizado dentro da banheira, no 
duche, sobre um lavatório cheio de 
água ou com as mãos molhadas.

 7 O aparelho não deve ser 

INFORMAÇÕES
Limpeza e conservação
1 Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

2 Antes da limpeza, deixe o aparelho arrefecer completa-
mente. Como o aparelho atinge temperaturas muito 
elevadas, o arrefecimento poderá demorar até 45 
minutos.

3 Limpe a parte exterior do aparelho e as placas de 
cerâmica com um pano macio humedecido com água.

Atenção
7     Nunca coloque o aparelho ou o cabo de alimentação 

em contacto com água ou outros líquidos. Não utilize 
agentes de limpeza.

4 Antes de voltar a usar o aparelho, certifique-se de que 
todas as peças foram bem secas com um pano macio.

Armazenamento
Se não utilizar o aparelho durante um período de tempo 
prolongado, guarde-o cuidadosamente.

1  Certifique-se de que o aparelho está desligado, 
completamente arrefecido e seco.

2 Guarde o aparelho na emba lagem original. Armazene 
a mesma num local fresco e seco. Não enrole o cabo de 
alimen tação em volta do aparelho.

VEILIGHEID NL
Lees deze handleiding zorgvuldig 
voordat u dit apparaat gaat 
gebruiken! 

 7 Bewaar de handleiding voor 
toekomstig gebruik. Indien u dit 
apparaat aan een derde partij 
geeft, dient u ervoor te zorgen dat 
u de handleiding erbij levert.

INFORMATIE
Reiniging en onderhoud
1 Zet het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact.
2 Voor het reinigen, laat het apparaat volledig afkoelen. 

Het apparaat kan zeer heet worden en het kan 45 
minuten duren voor het afgekoeld is.

3 Reinig de behuizing en de keramische platen uitsluitend 
met een zachte, vochtige doek. Let op 

Samsvar med WEEE-direktivet og 
Deponering av avfallsproduktet: 
Dette produktet er i samsvar med EU-direktivet som omhan-
dler elektronisk og elektrisk utstyr (2012/19/EU). Dette 
produktet har et klassifiseringsymbol for sortering av avfall 
elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE).

Dette symbolet indikerer at dette produktet ikke 
skal kastes med annet husholdningsavfall ved 
slutten av levetiden. Brukt enhet må returneres 
til offisielt innsamlingssted for gjenvinning av 
elektriske og elektroniske enheter. For å finne 
disse innsamlingsstedene, vennligst kontakt din 

lokale myndighet eller forhandler der produktet ble kjøpt. 
Hver husholdning utfører en viktig rolle i gjenvinning og 
gjenvinning av gammelt apparat. Passende avhending av 
brukt apparat bidrar til å forhindre potensielle negative kon-
sekvenser for miljøet og menneskers helse.

Samsvar med RoHS-direktivet:
Produktet du har kjøpt er i samsvar med EU-RoHS-direktivet 
(2011/65/EU). Det inneholder ingen farlige eller forbudte 
substanser som er angitt i direktivet.

Pakningsinformasjon
Produktpakningen er laget av gjenvinnbare ma-
terialer i samsvar med våre nasjonale miljøfor-
skrifter. Ikke kast emballasjen sammen med 
husholdningsavfall eller annet avfall. Ta dem 

med til miljøstasjoner som er opprettet av lokale offentlige 
myndigheter

mergulhado em água e, durante 
a limpeza, não deve entrar em 
contacto com a água.

 7  Se utilizar o aparelho na casa de 
banho, é necessário ter atenção 
para que a ficha de rede seja 
retirada da tomada após a 
utilização, pois a proximidade da 
água também representa perigo 
mesmo com o aparelho desligado.

 7   Caso não exista e para 
proporcionar uma protecção 
adicional, recomendamos a 
instalação de um dispositivo de 
protecção de corrente de falha 
(RCD) com uma corrente de 
disparo nominal inferior a 30 mA 
no circuito de corrente da casa de 
banho. Consulte o seu técnico de 
instalação.

 7    O aparelho alcança temperaturas 
muito elevadas. Nunca deixe o 

seu cabelo mais do que alguns 
segundos entre as placas de 
cerâmica.

 7  Tenha atenção para que as placas 
quentes não entrem em contacto 
com o rosto, pescoço ou couro 
cabeludo.

 7  Nunca tape o aparelho, p.ex., com 
uma toalha.

 7 Nunca pouse o aparelho sobre 
almofadas ou colchas macias 
durante o seu funcionamento.

 7 Desligue o aparelho da tomada 
após a utilização. Não desligue 
a ficha da tomada puxando pelo 
cabo. Coloque o aparelho sobre 
uma superfície resistente ao calor 
e deixe-o arrefecer.

 7 Nunca dobre o cabo eléctrico em 

volta do aparelho .
 7   Após a utilização, retire a ficha 
da tomada. Não retire a ficha da 
tomada puxando pelo fio. Para 
arrefecer, coloque o aparelho 
sobre uma superfície resistente ao 
calor.

 7   O aparelho não pode ser colo-
cado em funcionamento quando o 
mesmo ou o cabo de alimenta ção 
apresenta danos visíveis.

 7  Se o cabo de alimentação 
estiver danificado, ele tem de 
ser substituído pelo fabricante, 
pela sua assistência a clientes 
ou um técnico com qualificações 
semelhantes para evitar perigos.

 7   Mantenha o aparelho afastado 
das crianças.

 7  Este equipamento pode ser usado 

por crianças com idade de 8 
anos ou mais e por pessoas com 
capacidades físicas, sensórias ou 
mentais reduzidas ou com falta 
de experiência e conhecimento 
se forem supervisionadas ou 
lhes tenha sido dada instrução 
a respeito da utilização do 
equipamento de um modo seguro 
e que compreendam os perigos 
envolvidos. As crianças não devem 
brincar com o equipamento. 
A limpeza e a manutenção 
do utilizador não devem ser 
realizadas por crianças sem serem 
supervisionadas.

 7  Verifique se a tensão de corrente 
indicada na chapa de característi-
cas (na pega do aparelho) corre s-
ponde à tensão de corrente local. 
O aparelho apenas se encontra 

3 Certifique-se de que o aparelho é guardado fora do 
alcance das crianças.

Conformidade com a Directiva WEEE e 
Eliminação de Resíduos: 
Este produto está em conformidade com a Directiva WEEE 
da UE (2012/19/EU).  Este produto porta um símbolo de 
classificação para resíduos de equipamentos eléctricos e 
electrónicos (WEEE).

Este símbolo indica que o produto não deve 
ser eliminado juntamente com o lixo doméstico 
no fim da sua vida útil. O dispositivo usado 
deve ser devolvido num ponto de recolha ofi-
cial para reciclagem de dispositivos elétricos e 
eletrónicos. Para encontrar estes sistemas de 
recolha, entre em contacto com as autoridades 

locais ou com o revendedor através do qual adquiriu o 
produto. Todos desempenham um papel importante na re-
cuperação e reciclagem de aparelhos velhos. A eliminação 
correta de aparelhos usados ajuda a prevenir potenciais 
efeitos negativos ao meio ambiente e à saúde humana.

Cumprimento com a Directiva RoHS:
O produto que adquiriu está em conformidade com a Di-
rectiva RoHS da UE (2011/65/EU).  Ele não contém mate-
riais perigosos e proibidos especificados na Directiva.

Informação de embalagem
A embalagem do produto é feita de materiais 
recicláveis, de acordo com a nossa legislação 
nacional. Não elimine os materiais da embala-
gem juntamente com os resíduos domésticos ou 

SÄKERHET SV
Läs den här bruksanvisningen 
noggrant innan du an vänder 
enheten! 

 7 Förvara bruksanvisningen för 
framtida referens. Skulle en tredje 
part ta emot enheten ska du se till 
att bruksanvisningen medföljer.

 7   Enheten är bara utformad för 
användning i hemmet.

 7   Använd aldrig enheten i badet, 
duschen eller ovanför en behållare 
med vatten; och inte heller med 
våta händer.

 7   Sänk inte ned enheten i vatten och 
låt den inte komma i kontakt med 
vatten, inte ens under rengöring.

 7   Om enheten används i badrummet, 
är det viktigt att strömkontakten 
dras ut efter användning, för om 
något vatten kommer i kontakt 
med enheten kan det utgöra en 
fara, även om den är frånslagen.

 7    För extra skydd rekommenderas 
att du installerar en RCD-enhet 
(Residual current -operated 

protective device) med en 
märkspänning som inte överskrider 
30 mA i badrummets strömkrets. 
Kontakta din rörmokare för mer 
information.

 7     Enheten kan bli mycket het. 
Placera aldrig håret mellan 
keramikplattorna mer än några 
sekunder.

 7   Låt inte de heta plattorna komma 
i kontakt med ansiktet eller andra 
kroppsdelar.

 7   Täck aldrig över enheten, 
exempelvis med en handduk.

 7    Dra ut strömkontakten efter 
användning. Koppla inte ur 
strömkontakten genom att dra 
i sladden. För att låta enheten 
svalna placerar du den på en 
värmeresistent yta.

 7 Vira aldrig strömsladden runt 

enheten. 
 7 Placera aldrig enheten på 
mjuka kuddar eller filtar under 
användning.

 7 Koppla ur enheten ef ter 
användning. Koppla inte ur 
strömkontakten genom att dra i 
sladden. Placera enheten på en 
värmeresistent yta och låt den 
svalna.

 7    Använd aldrig enheten om den 
eller strömsladden är skadad.

 7   Om s t röms ladden f rån 
laddningsenheten är skadad 
måste den bytas av tillverkaren, ett 
servicecenter eller en på liknande 
sätt kvalificerad person för att 
förhindra att det uppkommer fara.

 7   Håll enheten borta från barn.
 7   Den här enheten kan användas 
av barn från 8 år och uppåt och 
personer med nedsatt fysisk, 

känslomässig eller mental förmåga 
eller avsaknad av erfarenhet om 
de får tillräckliga anvisningar 
gällande säker användning av 
enheten och förstår riskerna 
det medför. Barn får inte leka 
med enheten. Rengöring och 
användarunderhåll får inte utföras 
av barn utan övervakning.

 7   Öppna aldrig enheten under 
några omständigheter. Inga 
garantianspråk accepteras för 
skador orsakade av felaktig 
hantering.

 7   Kontrollera om spänningen på 
märkplåten (på enhetens handtag) 
överensstämmer med den lokala 
strömtillförseln. Enda sättet att 
koppla ur enheten från strömkällan 
är att helt koppla från strömkällan.

INFORMATION 
Rengöring och skötsel
1 Slå av enheten och koppla ur enheten för strömtillförsel.

2 Före rengöring, ska du låta enheten svalna helt. Enheten 
kan bli mycket het och det tar upp till 45 minuter för den 
att svalna.

3 Rengör kåpan och keramikplattorna med en mjuk och 
fuktad trasa.

Var försiktig 
7   Placera aldrig enheten i vatten eller någon annan vätska. 

Använd aldrig några rengöringsmedel.
4 Innan du använder enheten igen ska du torka alla delar 

helt med en handduk.

Förvaring
Förvara enheten försiktigt om du inte ska använda den på 
en längre tid.

1 Se till att den är urkopplad och har svalnat helt och att 
den är helt torr.

2 Förvara delarna i originalförpackningen på en sval och torr 
plats. Vira inte strömsladden runt enheten.

3 Se till att enheten hålls utom räckhåll för barn.

desligado da corrente eléctrica 
quando se retira a ficha da 
tomada.

outros tipos de resíduos. Leve-os para os pontos de recolha 
de materiais de embalagem designados pelas autoridades 
locais.

Dados técnicos

Alimentação de tensão: 230-240 V~, 50/60 Hz

Potência: 50 W

Classe de proteção para choque elétrico: II

Salvaguardam-se alterações técnicas e estéticas!

 7  Het apparaat is uitsluitend 
ontworpen voor huishoudelijk 
gebruik.

 7  Gebruik het apparaat nooit in bad, 
douche of boven een wastafel 
gevuld met water; gebruik het 
apparaat nooit met natte handen.

 7  Dompel het apparaat nooit in 
water en laat het niet met water in 
contact komen zelfs niet tijdens het 
reinigen.

 7  Gebruik het apparaat niet in de 
buurt van een badkuip, wasbak of 
ander waterreservoir.

 7  Als het apparaat wordt gebruikt in 
de badkamer, is het van essentieel 
belang dat u de stekker na 

gebruik uittrekt; water in de buurt 
van het apparaat kan nog steeds 
een gevaar vormen, zelfs als het 
apparaat is uitgeschakeld.

 7   Indien nog niet aanwezig, is het 
raadzaam om ter beveiliging 
een reststroomapparaat (RCD) te 
gebruiken voor ex tra bescherming 
met een nominale reststroom van 
lager dan 30 mA in het elektrische 
circuit van uw badkamer. Vraag uw 
loodgieter om advies.

 7    Het apparaat kan zeer heet 
worden. Plaats uw haar nooit 
langer dan enkele seconden tussen 
de keramische platen.

 7  Laat de hete stylingplaten niet in 
contact komen met uw gezicht, nek 
of hoofd.

 7  Bedek het apparaat nooit met 
bijvoorbeeld een handdoek.

 7 Plaats het apparaat tijdens gebruik 

nooit op zachte kussens of dekens.
 7 Trek na gebruik de stekker uit het 
stopcontact. Verwijder de stekker 
niet door aan het snoer te trekken.

 7 Draai het netsnoer nooit rond het 
apparaat .

 7   Trek na gebruik de stekker uit het 
stopcontact. Verwijder de stekker 
niet door aan het snoer te trekken. 
Plaats het apparaat op een 
hittebestendig oppervlak om af te 
koelen.

 7   Gebruik het apparaat nooit als het 
apparaat of het netsnoer zichtbaar 
beschadigd is.

 7  Indien het netsnoer beschadigd 
is, moet dit door de fabrikant, 
een servicecentrum of een 
gelijkwaardig gekwalificeerd 

persoon worden gerepareerd om 
gevaar te voorkomen.

 7   Houd het apparaat buiten bereik 
van kinderen.

 7  Dit apparaat kan gebruikt worden 
door kinderen vanaf 8 jaar en ouder 
en personen met verminderde 
lichamelijke, zintuiglijke of 
geestelijke vermogens of gebrek 
aan ervaring en kennis, in zoverre 
dat gebeurt onder toezicht of 
ze instructie ontvangen over het 
gebruik van het apparaat op een 
veilige manier en inzicht hebben 
in de betrokken risico’s. Kinderen 
mogen niet met het apparaat 
spelen. Reiniging en onderhoud 
door de gebruiker mogen niet 
worden uitgevoerd door kinderen 
zonder toezicht.

 7  Open het apparaat nooit onder 
geen enkele omstandigheid. Er kan 
geen aanspraak worden gemaakt 
op garantie bij beschadiging 
veroorzaakt door foutief gebruik.

 7  Controleer dat de netspanning 
op het typeplaatje op de hendel 
van het apparaat overeenkomt 
met uw plaatselijke netspanning. 
Het apparaat kan slechts van de 
netspanning losgekoppeld worden 
door de stekker volledig uit het 
stopcontact te trekken.

7   Plaats het apparaat of het netsnoer nooit in water of in een 
andere vloeistof. Gebruik geen schoonmaakmiddelen.

4 Droog voor het apparaat weer te gebruiken alle 
onderdelen grondig met een handdoek.

Opbergen
Bewaar het apparaat zorgvuldig als u het een lange tijd 
niet gaat gebruiken.

1 Zorg ervoor dat het apparaat niet is aangesloten op het 
stopcontact en volledig afgekoeld en droog is.

2 Bewaar het in de originele doos op een koele, droge plaats. 
Draai het netsnoer niet rond het apparaat.

3 Het apparaat altijd buiten het bereik van kinderen 
houden.

Voldoet aan de WEEE-richtlijn en de richtlij-
nen voor afvoeren van het restproduct: 
Dit product voldoet aan de EU-richtlijn WEEE (2012/19/
EU).  Dit product is voorzien van een classificatiesymbool 
voor afvalsortering van elektrische en elektronische appa-
ratuur (WEEE).

Dit symbool geeft aan dat dit product niet met 
ander huishoudelijk afval mag worden wegge-
gooid aan het einde van zijn levensduur. Het 
gebruikte apparaat moet worden ingeleverd bij 
het officiële inzamelingspunt voor recycling van 
elektrische en elektronische apparaten. Voor 

de locatie van deze inzamelingspunten neemt u contact op 
met de plaatselijke gemeente of winkelier waar u het prod-
uct heeft gekocht. Ieder huishouden heeft een belangrijke 
rol in de herwinning en recycling van oude apparaten. Cor-
recte verwijdering van gebruikte apparaten helpt potentiële 
negatieve consequenties voor het milieu en de gezondheid 

van de mens te voorkomen.

Voldoet aan RoHS-richtlijn:
Het door u aangekochte product voldoet aan de EU-richtlijn 
RoHS (2011/65/EU).  Het bevat geen schadelijke en ver-
boden materialen die in deze richtlijn zijn opgenomen.

Verpakkingsinformatie
Het verpakkingsmateriaal van het product is 
vervaardigd uit gerecyclede materialen over-
eenkomstig onze nationale regelgeving. Gooi 
het verpakkingsmateriaal niet weg met het huis-
houdelijk of ander afval. Breng het naar een 

door de gemeente aangewezen verzamelpunt voor verpak-
kingsmateriaal.

Technische gegevens
Stroomtoevoer: 230-240 V~, 50/60 Hz

Stroom: 50 W

Beschermingsklasse voor een elektrische schok: II

Technische en ontwerpwijzigingen voorbehouden.

SICUREZZA IT
Leggere questo manuale di istruzioni 
completamente prima di usare que-
sto apparecchio! 

 7  Conservare il manuale di istruzioni 
per uso futuro. Se l’apparecchio 
viene trasferito a terzi, assicurarsi 
di includere anche il manuale di 
istruzioni.

 7    Questo apparecchio è stato ideato 
esclusivamente per uso domestico.

 7 Non utilizzare mai questo 
apparecchio nella vasca da 
bagno, sotto la doccia oppure 
sopra ad un lavandino pieno 
d’acqua, né toccarlo con le mani 
bagnate.

 7   L’apparecchio non deve essere 
immerso in acqua e anche quando 
lo si pulisce non deve mai entrare 
in diretto contatto con essa.

 7    Quando si utilizza l’apparecchio 
in una stanza da bagno fare 
sempre attenzione che la spina 
di alimentazione venga estratta 
dopo l’uso, poiché la vicinanza 
dell’acqua rappresenta un pericolo 
anche se l’apparecchio è spento.

 7   Se non è disponibile, come ulteriore 
protezione, si consiglia di installare 
nel circuito elettrico del bagno un 
dispositivo di protezione azionato 
dalla corrente di dispersione 
(RCD) con una corrente di scatto 
di dimensionamento non superiore 
a 30 mA. RivolgeteVi al Vostro 
idraulico.

 7   L’apparecch io  raggiunge 
temperature molto alte. Non 
lasciare mai i capelli più di alcuni 
secondi fra le piastre in ceramica.

 7  Fare attenzione che le piastre 
riscal danti non vengano in contatto 
con viso, collo o cuoio capelluto.

 7  Non coprire mai l’apparecchio, ad 
esempio con un asciugamano.

 7 Scol legare l ’apparecch io 
dopo l’uso. Non scolle gare la 

spina tirando il cavo. Mettere 
l’apparecchio su una superficie 
resistente al calore e lasciarlo raf-
freddare.

 7 Non mettere mai l’apparecchio su 
cuscini morbidi o coperte durante il 
funzionamento.

 7 Non avvolgere mai il cavo 
di al imentazione intorno 
all’apparecchio.

 7   Dopo l’impiego estrarre la spina 
di alimentazione. Non estrarre la 
spina dalla presa tirando il cavo. 
Per fare raffreddare l’apparecchio 
posarlo su una superficie 
termoresistente.

 7   L’apparecchio non deve essere 
messo in funzione se questo o il 
cavo di alimentazione presentano 
danni visibili.

 7  Se il cavo di alimentazione 
è danneggiato, esso deve 
essere sostituito dal produttore 
dell’apparecchio, dal suo servizio 
di assistenza clienti o da una 
persona qualificata, in modo da 
evitare l’insorgere di pericoli.

 7   Tenere l’apparecchio lontano dalla 
portata dei bambini.

 7  Questo apparecchio può essere 
usato da bambini dagli 8 anni 
in su e da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o 
mentali o mancata esperienza o 
conoscenze solo sotto supervisione 
o con istruzioni riguardanti l’uso 
dell’apparecchio in modo sicuro 
e se comprendono i rischi che 
comporta. I bambini non devono 
giocare con l’apparecchio. Pulizia 
e manutenzione non devono 

essere eseguite da bambini senza 
supervisione. 

 7  Verificare se la tensione di rete 
riportata sulla targhetta (situata 
sull’impugnatura dell’apparecchio) 
coincide con la tensione di rete 
a disposizione. L’apparecchio 
viene separato dalla rete elettrica 
soltanto in seguito all’estrazione 
della spina di alimentazione dalla 
presa.

utilizzare prodotti detergenti.
4 Prima di riutilizzarlo, assicurarsi che tutti i componenti 

siano stati accuratamente asciugati con un panno 
morbido.

Conservazione
Se l’apparecchio non viene utilizzato per un tempo pro-
lungato, conservarlo in modo accurato.

1 Assicurarsi che quando l’apparecchio è spento sia 
completa mente raffreddato e asciutto.

2 Mettere l’apparecchio nella confezione originale. 
Immagazzi narlo in un ambiente fresco e asciutto. 
Non avvolgere il cavo d’alimentazione intorno 
all’apparecchio.

3 Assicurarsi che l’apparecchio sia lontano dalla portata 
dei bambini.

Conformità alla direttiva WEEE e allo smalti-
mento dei rifiuti: 
Questo apparecchio è conforme alla Direttiva UE WEEE 
(2012/19/EU).  Questo apparecchio riporta il simbolo di 
classificazione per i rifiuti delle apparecchiature elettriche 
ed elettroniche (WEEE).

Questo simbolo indica che questo prodotto 
non deve essere smaltito con altri rifiuti domes-
tici al termine della sua vita utile. Il dispositivo 
usato deve essere portato a un punto di raccol-
ta ufficiale per il riciclaggio di dispositivi elettri-
ci ed elettronici. Per individuare questi punti di 
raccolta, contattare le proprie autorità locali 

oppure il rivenditore presso cui è stato acquistato il prodot-
to. Ciascuna famiglia ha un ruolo importante nel recupero e 
riciclaggio di vecchi apparecchi. Lo smaltimento appropria-
to degli apparecchi usati aiuta a prevenire potenziali con-
seguenze negative per l’ambiente e la salute umana.

Conformità alla Direttiva RoHS:
L‘apparecchio acquistato è conforme alla Direttiva UE 
RoHS (2011/65/EU).  Non contiene materiali pericolosi o 
proibiti specificati nella Direttiva.

Informazioni di imballaggio
L’imballaggio del prodotto è fatto di materiali 
riciclabili in conformità con la normativa nazio-
nale. Non smaltire i materiali di imballaggio 
con i rifiuti domestici o altri rifiuti. Portarli ai 
punti di raccolta per materiali di imballaggio 

previsti dalle autorità locali.

Dati tecnici
Alimentazione di tensione: 230-240 V~, 50/60 Hz

Potenza: 50 W

Classe di isolamento elettrico: II

Con riserva di modifiche tecniche ed estetiche.


